[®] Naskenujte QR kdd a prectéte si Struénou Gvodni prirucku.
3 Scannen Sie den QR-Code, um die Kurzanleitung zu lesen.
Escanee el c6digo QR para leer la Guia de inicio rapido.
Scannez le code QR pour lire le guide de démarrage rapide.
Olvassa be a QR-kédot a Gyors lizembe helyezési itmutatd
elolvasasahoz.
Pindai kode QR untuk membaca Panduan Penggunaan Cepat.
Scansionare il codice QR per leggere la Guida rapida.
ZERAF v LTIV IRR— MIA R ZBHA<TEET W,
Scanthe QRcodeto QR ZSE A0 HHE A 70|= 8 2HoletA Q.
read the Quick Start ~ 5¢an de QR-code om de snelstartgids te lezen.
Guide. Zeskanuj kod QR, aby przeczytac skrocona instrukcje obstugi.
Digitalize o c6digo QR para ler o Guia de inicio rapido.
Scanati codul QR pentru a citi ghidul de pornire rapids.
OTcKaHmpyiiTe QR-KOR, 4TOBbI OTKPBITH PYKOBOACTBO MO
6bICTPOMY 3anycKy.
Skanna QR-koden fér att [dsa Snabbstartsguiden.
Hizli Baslangic Kilavuzunu okumak icin QR kodunu taratin.
BiaickanyiiTe QR-KOR, U106 NPOMMTATM KOPOTKMIA NOCIGHMK

KopucTyBaya.
Quét m3 QR dé doc Hudng dn bit dau nhanh.
BRI QR EBREENPIF M.
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Naskenujte QR kd a stahnéte si aplikaci Baseus.
Scannen Sie den QR-Code, um die Baseus-App
herunterzuladen.
Escanee el codigo QR para descargar la aplicacién Baseus.
Scannez le code QR pour télécharger l'application Baseus.
Olvassa be a QR-kddot a Baseus alkalmazas letdltéséhez.
Pindai kode QR untuk mengunduh Aplikasi Baseus.
Scansionare il codice QR per scaricare |'app Baseus.
QRI—REXFv>LTBaseus7 7V EHA VY O—RLTEE L,
QR ZEE A7HSI0] Baseus %S CHRRESHAIR.
Scanthe QRcodeto  Scan de QR-code om de Baseus-app te downloaden.
download the Baseus  Zeskanuj kod QR, aby pobrac aplikacje Baseus.

App. Digitalize o cdigo QR para descarregar a aplicagdo Baseus.
Scanati codul QR pentru a descarca aplicatia Baseus.
OTCKaHMpyiiTe QR-KOf, 4TOBbI CKayaTh NPUNOXKeHMe Baseus.
Skanna QR-koden for att ladda ner Baseus-appen.
Baseus Uygulamasini indirmek icin QR kodunu taratin.
BiackaHyitTe QR-Kop, W06 3aBaHTaX TV 3aCTOCYHOK Baseus.
Quét ma QR dé tai xudng (ing dung Baseus.
31 QR BE T# Baseus B,
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SPECIFICATIONS

Name Baseus True Wireless Earbuds
CZ: Nazev Bezdrétova sluchatka Baseus True Wireless
DE: Name Baseus True Wireless Ohrhorer

ES: Nombre Auriculares True Wireless Baseus

FR: Nom Ecouteurs sans fil True Wireless Baseus

HU: Név Baseus True Wireless fiilhallgatok

ID: Nama Baseus True Wireless Earbuds

IT: Nome Auricolari True Wireless Baseus

JP: B Baseus5e£ VLAV —/\wK

KR: R EH Baseus 24 0[ojH=

NL: Naam Baseus True Wireless-oordopjes

PL: Nazwa Stuchawki douszne Baseus True Wireless
PT: Nome Auriculares True Wireless Baseus

RO: Nume Casti intraauriculare Baseus True Wireless
RU: HasBanue BecnpoBopaHbie HaylwHuku Baseus
SE:Namn Baseus true wireless-horlurar

TR:lsim Baseus True Wireless Kulakliklar

UA: Hassa Be3ApoTOBi HaBywHMky Baseus True

VI: Tén Tai Nghe True Wireless Baseus

Weh: B8 Baseus FLERATETI

~ AR iiall 4510 Baseus oY) Celes




Model No.

€2: €. modelu | DE: Modell [ES: N.° de modelo |

FR: Numéro de modeéle | HU: Modellszém |

ID: Nomor Model | IT: Modello . | JP: 2 | KR: 22 55 |
NL: Modelnr. | PL: Numer modelu | PT: Modelo n.° |
RO: Nr. model | RU: Mogienb Ne | SE: Modellnr. |

TR: Model No. | UA: Homep mopeni |VI: S6 mau |

Seeh: BUSR | sl 8 AR

A0010A

Input

CZ: Vstup | DE: Eingang [ES: Entrada | FR: Entrée |
HU: Bemenet | ID: Input | IT: Ingresso | JP: A7 |

KR: 2421 | NL: Ingang | PL: Znamionowa moc wejsciowa|
PT: Poténcia | RO: Intrare | RU: Bxop | SE: Ingang |
TR: Giris | UA: Bxig | VI: Dau vao | e: N | sswcAR

5V=500mA

Frequency Response Range

CZ: Rozsah frekvenéni odezvy | DE: Frequenzgang|
ES: Rango de respuesta de frecuencia| FR: Plage de
réponse en fréquence | HU: Frekvenciavalasz-tartomany |
ID: Rentang Respons Frekuensi | IT: Gamma di risposta in
frequenza | JP: EIBAUSES R | KR: FIt== SE el
NL: Frequentiebereik | PL: Zakres odpowiedzi

liwosciowej| PT: D quéncia|
RO: Interval de rispuns in frecvengs |
RU: Monoca vactor | SE: Frekvensomfing
TR: Frekans Tepki Araligi | UA: [ljiana3oH 4acToTHOI
xapaicrepuctiiki | VI: Pham vi dép ding tan s6 | #eh: 585
| 50 il GLEAR

20Hz - 20kHz




Full Charge Time

CZ: Doba do plného nabiti | DE: Ladezeit | ES:
Tiempo de cargatotal | FR:Temps de charge
complet | HU: Teljes toltés ids | ID: Waktu
Pengisian Daya Penuh| IT: Tempo di ricarica
completa | JP: 7)L SRR | KR: 2471 S A2t
NL:Volledige oplaadiijd | PL: Czas pelnego
tadowania| PT: Tempo de carga total | RO: Timp
defncarcare completi | RU: Bpews noniHoii
3apsipi | SE: Full laddningstid | TR: Tam Sarj
Siiresi | UA: TpusanicTb nosHoi 3apspku | VI: Thai
gian sac day | Bep: ST TERBFA | 240 oad <55 AR

= 2hours

Charging Port

CZ: Nabijeci port | DE: Ladeanschluss | ES:
Puerto de carga | FR: Port de charge | HU:
Téltsport | ID: Port Pengisian Daya |

IT: Porta diricarica | JP: S8R — b | KR:
ZE | NL: Oplaadpoort | PL: Portfadowania | PT:
Porta de carregamento | RO: Port de‘ncércare |
RU: Mopr 3apskv | SE: Laddningsport | TR: Sarj
Yuvasi| UA: Po3'em 3apspranms | VI: Cngsac |
Weh: RS oaal AR

USB-C

Frequency Band

C:Frekvencni pésto| DE:Frequenzband | ES:
d uencia | FR: Band |
HU: Frekvenciasav [ID: Pita Frekuensu\n Banda
difrequenza | JP: B [KR: 1044 Ched |
NL: Frequentieband | PL: Pasmo czestotliwosci
bezprzewodowej| PT: Banda de frequéncia|
RO:Banda venta | RU: yacror |
SE: Frekvensband | TR: Frekans Bandi | UA:
Cmyra pagjoyactot | VI: Dai tan s6 | S 58
40 3LEAR

2402 MHz- 2480 MHz




Bluetooth Maximum Output Power

€Z: Maximélni vykon Bluetooth | DE: Bluetocth Maxlmale
| ES: Potencia méxima d
Bluetooth| FR: Puissance maximale e sortie Buetooth |
HU:BI h |1D: Daya
Keluaran Maksimum Bluetooth | IT: Potenza massima di
uscita Bluetooth | JP: Bluetoothili A7 | KR: SR EA A/
#2{| NL: Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth | PL:
Maksymalna moc wyjéciowa Bluetooth | PT: Poténcia
méxima de saida Bluetooth | RO: Putere maxima de iesire
Bluetooth | RU: MakciManbHasi BbIXO[Hasi MOLLHOCTb
Bluetooth | SE: Bluetooth maximal uteffekt [TR: Bluetooth
i Giks Giicli | UA: Makc Ha Bl
MOTYXHICTD VI: Cong sudt dau ra tGi da Bl h|
FR: BT RABHINE|  Bluetooth ¢854 i mJ:AR

8.53dBm

Contents

CZ: Obsah | DE: Inhalt | ES: Contenido | FR: Contenu de I'emballage | HU: Csomag
tartalma| ID: Daftar Isi Kemasan | IT: Contenuto | JP: 137> | KR: & 74 |NL:
Inhoud [PL: Lista pakowania | PT: Contelido da embalagem | RO: Continut pachet |
RU: Komnnekrauus | SE: Férpackningslista | TR: Paketicerigi | UA: 3micT | VI: Danh
sach dong g6i | Feh: POBHIHEE | G 5adtAR

8 e 0 0

Charging Casex 1 Earbudx2 Quick StartGuidex1  Safety Instructionsx 1

“The above datais provided by the Baseus Lab; actual use will vary depending
onthe specific circumstances.
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The power delivered by the charger must be between minimum 2.5 Watts
required by the radio equipment, and maximum 5 Watts in order to achieve
the maximum charging speed.

Die vom Ladegerét bereitgestellte Leistung muss zwischen dem Minimum, 2.5
Watt, die das Radio erfordert, und dem Maximum, 5 Watt, liegen, um die
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

La potencia suministrada por el cargador debe ser, como minimo, de los 2.5
vatios requeridos por el equipo de radio y, como maximo, de 5 vatios para
alcanzar la velocidad de carga méxima.

La puissance délivrée par le chargeur doit étre comprise entre un minimum de
2.5 watts, requis par [équipement radio, et un maximum de 5 watts afin
d'atteindre la vitesse de charge maximale.

Daya yang dihasilkan oleh pengisi daya waijib antara minimum 2.5 Watt yang
dibutuhkan oleh peralatan radio, dan maksimum 5 Watt untuk memperoleh
kecepatan pengisian daya maksimum.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra i 2.5 Watt
minimi richiesti dalla strumentazione radio e i 5 Watt massimi per ottenere la
velocita di ricarica massima.

BAFTEEEICT 31013 TEEN S OREEN FEGMBICVELRIE257Y
HSRESTY ORI TRTIBRDEE Ao

EHI|0|M BIEl= M2 SN Zulo| LRt X225 4E0N Af52tE
AolC{OF £|LH EH K55 22 4 AUgLch

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet liggen tussen een
minimum van 2.5 Watt als benodigd door de radioapparatuur en een
maximum van 5 Watt om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.
Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ od minimalnie 2.5 watow
j przez d; radiowe) do mak Inie 5 watéw
ej osiagniecie maksymalnej szybkosci i

A poténcia fornecida pelo carregador deve estar entre o minimo de 2.5 Watts
exigido pelo equipamento de radio e o maximo de 5 Watts para atingir a
velocidade maxima de carregamento.

119 AOCTUKEHIS MAKCUMAbHOV CKOPOCTH 3aPAAKH, @ TAKXKE COTIACHO
TPEGOBAHISAM K PaAMI0060PYAOBAHHIO, MOWHOCTb 3aPSAHOTO YCTPOIICTBa
AOMKHa COCTaBNATH OT 2.5 BT A0 5 BT.

sarj cihazinin sagladiai giic, maksimum sarj hizini elde etmek icin radyo
ekipmaninin gerektirdigi minimum 2.5 Watt ile maksimum 5 Watt arasinda
olmalidir.

N5 JOCATHEHHS MaKCUMANbHOT WBIAKOCTI 3apSpKaHHS! MOTYKHICTD
33PAAHOTO NPUCTPOIO NOBIUHHA BYTI He MeHWe 2.5 BT (MiHiManbHa
NOTYXKHICTb, HeobxiaHa Ans pagioobnagHaHHs) i He binblue 5 BT.



Céng suét do bd sac cung cap phai ném trong khoang tif mic t6i thiéu bat
budc danh cho thiét bi v6 tuyén & 2.5 Watt dén mfc t5i da dé dat dudc téc do
sac toi da la 5 Watt.

THEAZAL
HRATEEE.
Aby bylo dosazeno maximéln rychlosti nabijen, vykon dodavany nabijeckou musi bjt v
rozmezi miniméln 2,5 W pozadovaného radiovym zarizenim a maximalné 5 W.

RFEFATRIR 2.5 RERRA 5 FLZ R, LUEE

At8lts 3ltal leadott teljesitméi aradié és ltal 8 minimum 2,5
watt és maximum 5 watt kozétt kell lennie a maximalis toltési sebesség eléréséhez.

Untuk memperoleh kecepatan pengisian daya maksimum, pengisi daya untuk peralatan
radio wajib menghasilkan daya minimum 2,5 Watt dan maksimum 5 Watt.

Puterea furnizats de incarcitor trebuie s3 fie intre 2,5 W
necesari echipamentului radio 5i 5 W pentru a atinge
viteza maximd de incarcare.

08080
W

Effekten som laddaren levererar méste ligga mellan minst
2,5 Watt som radioutrustningen kréver och hogst 5 Watt for w
att uppna hogsta laddningshastighet.

Replacement of a battery with an incorrect type can defeat ts safeguard (e.g, for certain

lithium battery types).

Disposing of a battery in a fire or a hot oven or physically crushing or cutting it can lead to

explosions.

Leavinga batteryin an

orthe leakage of flammable liquid or gas.

Using a battery in lowairp Itin expl

flammable liquid or gas leakage.

There s arisk of fire or explosion if the battery is replaced with an incorrect type.

Avoid using the battery in extremely high or low temperatures and low air pressure at high
ltitudes duri torage, or ion.

high an cause explosions

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Shenzhen Baseus Technology o, Ltd. is under
license.Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or
transportation:
- During use: maximum 40°C(104°F)
- Storage: -20°C- 45°C(-4°F - 113°F) Complies with
~Transportation: 5°C-35°C(41°F-95°F

" ¢ ) IMDA Standards

FCCID:2A482-A0010A DA109458

Warning
A fire, electric shock, damage or other injuries.
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Facebook X (Twitter) TikTol
@Baseus.fans. @baseus gloha\ @Baseus Global @Baseusoﬂlclal @baseus.us

ADEPOSER ADEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil 7\
se recyclent ou r@

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Gancio Manuale
PP5 PAP 22
Raccolta plastica Raccolta carta N
c22
Adesivo di chiusura Manuale
PET1 PAP22 PAP
- MCMC

Raccolta plastica Raccolta carta HIDF24000004  Raccolta carta

PB7097Z-POAO / 1100050559

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.
Add: 2 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Website: www.baseus.com(Global)

If you need help, please contact us.

Q. (Global) +1800 220 8056 | (Global) care@baseus.com




